- Dzień dobry!
[Джєнь до[footnoteRef:1]бри] [1:  Підкреслені жирним шрифтом склади треба наголошувати] 

Добрий день

- Nazywam się ... (Ihor Boiko).
[Називам шє (Іхор Бойко)]
Мене звати … (Ігор Бойко)

- Chciałbym/chciałabym zapisać się w kolejkę na otrzymanie Karty Polaka.
[Хчявбим/хчявабим запісачь шє у колєйке на отшиманє Карти поляка]
Я б хотів/хотіла записатися у чергу на отримання Карти поляка

- Jaki termin wizyty teraz jest wolny?
[Які термін візити тераз єст вольни?]
Який термін зустрічі є зараз вільний?


УВАГА! Треба уважно слухати, КОЛИ Вам призначити зустріч у консульстві. Якщо Ви не почули або сумніваєтесь, то ОБОВ'ЯЗК’ВО перепитайте! Від цього залежить, чи Ви з’явитеся у призначений час у консульство.

[bookmark: _GoBack]- Słucham.
- Dzień dobry! Chcę zapisać się na rozmowę z konsulem w sprawie Karty Polaka.
- Jest Pan (Pani) pełnoletni(a)?
- Tak.
- Jak się Pan (Pani) nazywa?
- Anton Iwanow (Olga Iwanowa).
- Na podstawie jakich dokumentów Pan (Pani) pretenduje na Kartę?
- mam zaświadczenie z archiwum o tym, że moje pradziadkowie byli na liscie do głosowania na Sejm (w moim świadectwie urodzenia ojciec jest zapisany Polakem)
- gdzie Pan (Pani) mieszka?
- w Kobruniu.
- Pana (Pani) numer telefonu?
- 80XX XXX XX XX
- Jest Pan (Pani) zapisany(na) na 10-go lipca na 10.15
- Dziękuję, do widzenia
